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The	iliad	online	free

This	is	Alexander	Pope's	translation	of	Homer's,	The	Iliad,	an	ancient	Greek	epic	poem	set	during	the	Trojan	War,	the	ten-year	siege	of	the	city	of	Troy	(Ilium)	by	a	coalition	of	Greek	states.	It	tells	of	the	battles	and	events	during	the	weeks	of	a	quarrel	between	King	Agamemnon	and	the	warrior	Achilles.	Along	with	the	Odyssey,	the	Iliad	is	among	the
oldest	extant	works	of	Western	literature,	and	its	written	version	is	usually	dated	to	around	the	8th	century	BC.	Part	of	the	Encyclopaedia	Britannica’s	Great	Books	of	the	Western	World	set.	This	book	has	952	pages	in	the	PDF	version.	This	translation	by	Alexander	Pope	was	originally	published	1715–1720.	This	edition	with	notes,	1899.	Production
notes:	This	e-book	of	The	Iliad	was	published	by	Global	Grey	in	2020.	A	complete	English	translation	with	hyper-linked	index	and	illustrations	courtesy	of	the	Rijksmuseum	And	such	were	the	funeral	rites	of	Hector,	tamer	of	horses.	Homer,	'The	Iliad'	Bk	XXIV:776-804.	Book	I:	The	Quarrel	Book	II:	The	Catalogue	of	Ships	Book	III:	The	Duel	Book	IV:	The
Truce	Broken	Book	V:	Diomedes	Fights	the	Gods	Book	VI:	Hector	and	Andromache	Book	VII:	Ajax	against	Hector	Book	VIII:	The	Trojans	at	the	Wall	Book	IX:	Achilles	is	Unmoved	Book	X:	The	Night	Raid	Book	XI:	The	Achaeans	Routed	Book	XII	:	Hector	storms	the	Wall	Book	XIII:	The	Fight	at	the	Ships	Book	XIV:	Hera	tricks	Zeus	Book	XV:	The	Greeks
at	Bay	Book	XVI:	The	Death	of	Patroclus	Book	XVII:	The	Fight	for	Patroclus’	Body	Book	XVIII:	New	Armour	for	Achilles	Book	XIX:	The	Quarrel	is	Ended	Book	XX:	Achilles	Leads	the	Army	Book	XXI:	The	Fight	at	the	River	Book	XXII:	The	Death	of	Hector	Book	XXIII:	The	Funeral	Games	for	Patroclus	Book	XXIV	:	Achilles	and	Priam	Index	A	BCDE
FGHILMN	OP	RSTUWXZ	The	Text	is	fully	hyper-linked	to	the	index	and	vice	versa.	Each	Book	is	arranged	in	paragraphs,	with	each	paragraph	headed	by	the	corresponding	line	reference	in	the	Greek	text.	About	This	Work	The	Iliad,	a	major	founding	work	of	European	literature,	is	usually	dated	to	around	the	8th	century	BC,	and	attributed	to	Homer.
It	is	an	epic	poem,	written	in	Ancient	Greek	but	assumed	to	be	derived	from	earlier	oral	sources,	and	tells	much	of	the	story	of	the	legendary	Trojan	War	between	mainland	Greece	and	the	city	of	Troy	in	Asia	Minor.	The	cultural	background	to	the	poem	indicates	a	Bronze	Age	setting	around	400	to	500	years	before	the	Homeric	literary	period	itself.
The	poem	itself	centres	on	the	figure	of	Achilles	the	Greek	warrior,	his	quarrel	with	King	Agamemnon	the	Greek	leader,	the	death	of	Achilles’	friend	Patroclus,	and	Achilles’	ultimate	defeat	of	the	Trojan	warrior	Hector.	In	the	course	of	relating	this	core	story,	the	main	events	of	the	whole	war	are	covered.	The	quality	of	the	writing,	the	thoughtful
treatment	of	warfare,	and	the	thematic	interest	of	the	material	have	made	the	Iliad	the	most	influential	early	work	of	Western	literature,	certainly	from	the	time	of	the	Renaissance	onwards.	Modern	archaeological	investigation	has	substantiated	Homer’s	account	of	Troy’s	location	and	importance,	and	many	of	the	details	of	the	Bronze	Age	culture	he
describes,	giving	some	historical	credibility	to	the	original	legends	he	utilised.	About	the	Author	The	true	authorship	and	dating	of	the	Iliad	and	the	other	great	poem	attributed	to	Homer,	the	Odyssey,	has	been	much	disputed.	The	consistency	of	language	and	treatment	lends	itself	to	the	view	that	a	single	author	Homer	created,	or	at	least
consolidated	and	edited,	the	literary	material.	This	was	the	view	of	ancient	Greek	authorities,	though	they	differ	widely	on	the	question	of	who	Homer	was,	and	at	what	period	he	lived.	Many	mythical	elements	gathered	around	the	name	Homer,	until	the	image	of	a	blind	bard	from	the	island	of	Chios	gained	prominence,	despite	there	being	no	evidence
of	his	blindness	or	his	bardic	wanderings,	and	despite	many	places	claiming	to	have	been	his	birthplace	or	residence.	Equally	there	is	no	absolutely	definitive	text	rather	the	currently	accepted	text	is	the	result	of	the	work	of	many	editors	over	a	long	period	of	time,	from	at	least	the	3rd	century	BC	to	modern	times.	There	is	much	fascinating	and
erudite	scholarship	concerning	the	Homeric	ethos,	involving	literary,	linguistic,	cultural,	archaeological,	and	other	evidence,	and	debate	is	ongoing.	However	the	issue	of	literary	authorship	in	no	way	detracts	from	the	power	and	integrity	of	the	epic	poems	themselves.	Translated	by	A.	S.	Kline	©	Copyright	2009	All	Rights	Reserved	This	work	may	be
freely	reproduced,	stored	and	transmitted,	electronically	or	otherwise,	for	any	non-commercial	purpose.	Conditions	and	Exceptions	apply.	Last	Modified	28	August	2009	156,881	words	(9	hours	31	minutes)	with	a	reading	ease	of	69.65	(fairly	easy)	Translated	by	William	Cullen	Bryant.	Part	of	the	Encyclopædia	Britannica’s	Great	Books	of	the	Western
World	set.	We	rely	on	your	support	to	help	us	keep	producing	beautiful,	free,	and	unrestricted	editions	of	literature	for	the	digital	age.	Will	you	support	our	efforts	with	a	donation?	The	Iliad	is	one	of	the	oldest	works	of	Western	literature,	dating	back	to	classical	antiquity.	Homer’s	epic	poem	belongs	in	a	collection	called	the	Epic	Cycle,	which	includes
the	Odyssey.	It	was	originally	written	in	ancient	Greek	and	utilized	a	dactylic	hexameter	rhyme	scheme.	Although	this	rhyme	scheme	sounds	beautiful	in	its	native	language,	in	modern	English	it	can	sound	awkward	and,	as	Eric	McMillan	humorously	describes	it,	resembles	“pumpkins	rolling	on	a	barn	floor.”	William	Cullen	Bryant	avoided	this	problem
by	converting	his	translation	into	blank	verse.	This	epic	poem	begins	with	the	Achaean	army	sacking	the	city	of	Chryse	and	capturing	two	maidens	as	prizes	of	war.	One	of	the	maidens,	Chryseis,	is	given	to	Agamemnon,	the	leader	of	the	Achaeans,	and	the	other	maiden,	Briseis,	was	given	to	the	army’s	best	warrior,	Achilles.	Chryseis’	father,	the	city’s
priest,	prays	to	the	god	Apollo	and	asks	for	a	plague	on	the	Achaean	army.	To	stop	this	plague,	Agamemnon	returns	Chryseis	to	her	father,	but	then	orders	Achilles	to	give	him	Briseis	as	compensation.	Achilles	refuses.	This	ebook	is	only	thought	to	be	free	of	copyright	restrictions	in	the	United	States.	It	may	still	be	under	copyright	in	other	countries.
If	you’re	not	located	in	the	United	States,	you	must	check	your	local	laws	to	verify	that	the	contents	of	this	ebook	are	free	of	copyright	restrictions	in	the	country	you’re	located	in	before	downloading	or	using	this	ebook.	Read	the	full	change	history.	Anyone	can	contribute	to	make	a	Standard	Ebook	better	for	everyone!	To	report	typos,	typography
errors,	or	other	corrections,	see	how	to	report	errors.	If	you’re	comfortable	with	technology	and	want	to	contribute	directly,	check	out	this	ebook’s	GitHub	repository	and	our	contributors	section.	You	can	also	donate	to	Standard	Ebooks	to	help	fund	continuing	improvement	of	this	and	other	ebooks.	The	old	man	feared	him	and	obeyed.	Not	a	word	he
spoke,	but	went	by	the	shore	of	the	sounding	sea	and	prayed	apart	to	King	Apollo	whom	lovely	Leto	had	borne.	‘Hear	me,’	he	cried,	‘O	god	of	the	silver	bow,	that	protectest	Chryse	and	holy	Cilla	and	rulest	Tenedos	with	thy	might,	hear	me	oh	thou	of	Sminthe.	If	I	have	ever	decked	your	temple	with	garlands,	or	burned	your	thigh-bones	in	fat	of	bulls	or
goats,	grant	my	prayer,	and	let	your	arrows	avenge	these	my	tears	upon	the	Danaans.’Thus	did	he	pray,	and	Apollo	heard	his	prayer.	He	came	down	furious	from	the	summits	of	Olympus,	with	his	bow	and	his	quiver	upon	his	shoulder,	and	the	arrows	rattled	on	his	back	with	the	rage	that	trembled	within	him.	He	sat	himself	down	away	from	the	ships
with	a	face	as	dark	as	night,	and	his	silver	bow	rang	death	as	he	shot	his	arrow	in	the	midst	of	them.	First	he	smote	their	mules	and	their	hounds,	but	presently	he	aimed	his	shafts	at	the	people	themselves,	and	all	day	long	the	pyres	of	the	dead	were	burning.For	nine	whole	days	he	shot	his	arrows	among	the	people,	but	upon	the	tenth	day	Achilles
called	them	in	assembly—moved	thereto	by	Juno,	who	saw	the	Achaeans	in	their	death-throes	and	had	compassion	upon	them.	Then,	when	they	were	got	together,	he	rose	and	spoke	among	them.	In	the	very	first	line	of	the	Iliad,	the	poet	addresses	the	Muse,	who	inspires	him	with	song,	and	asks	her	to	sing	(through	him)	the	story	of	the	wrath	of	the
son	of	Peleus,	aka	Achilles.	Achilles	is	angry	with	King	Agamemnon	for	reasons	shortly	to	be	divulged,	but	first,	the	poet	lays	blame	at	the	feet	of	Achilles	for	the	death	of	many	of	the	Achaean	warriors.	(Homer	refers	to	the	Greeks	as	'Achaeans'	or	'Argives'	or	'Danaans',	but	we	call	them	'Greeks',	so	I'll	use	the	term	'Greek'	throughout.)	The	poet	then
also	blames	the	son	of	Zeus	and	Leto,	aka	Apollo,	who	has	sent	a	plague	to	kill	the	Greeks.	(The	parallel	blame	of	gods	and	mortals	is	common	throughout	the	Iliad.)	Before	returning	to	the	wrath	of	Achilles,	the	poet	elaborates	Apollo's	motives	for	killing	Greeks.	Agamemnon	holds	the	daughter	of	Apollo's	priest	Chryses	(Chryseis).	Chryses	is	willing	to
forgive	and	even	bless	Agamemnon's	ventures,	if	Agamemnon	will	return	Chryses'	daughter,	but	instead,	the	haughty	King	Agamemnon	sends	Chryses	packing.	To	repay	the	indignity	Chryses	has	suffered,	Apollo,	the	mouse	god,	rains	arrows	of	plague	on	the	Greek	forces	for	9	days.	(Rodents	do	spread	plague,	so	the	association	between	a	divine
mouse	function	and	delivering	plague	makes	sense,	even	if	the	Greeks	weren't	completely	aware	of	the	connection.)	The	Greeks	don't	know	why	Apollo	is	angry,	so	Achilles	persuades	them	to	consult	the	seer	Calchas,	which	they	do.	Calchas	reveals	Agamemnon's	responsibility.	He	adds	that	the	plague	will	only	lift	if	the	dishonor	is	amended:	Chryses'
daughter	must	be	freely	restored	to	her	father,	and	appropriate	offerings	made	to	Apollo.	Agamemnon	is	not	pleased	with	the	prophecy,	but	realizes	he	must	comply,	so	he	agrees,	conditionally:	Achilles	must	hand	over	to	Agamemnon	Briseis.	Achilles	had	received	Briseis	as	a	war	prize	from	the	sack	of	Thebe,	a	city	in	Cilicia,	where	Achilles	had	killed
Eetion,	father	of	the	Trojan	prince	Hector's	wife,	Andromache.	Since	then,	Achilles	had	grown	very	attached	to	her.	Achilles	agrees	to	hand	over	Briseis	because	Athena	(one	of	the	3	goddesses,	together	with	Aphrodite	and	Hera,	who	was	involved	in	the	judgment	of	Paris,	a	war	goddess,	and	the	sister	of	the	war	god	Ares),	tells	him	to.	However,	at	the
same	time	he	surrenders	Briseis,	Achilles	sulkily	quits	the	Greek	forces.	Achilles	complains	to	his	nymph	mother	Thetis,	who,	in	turn,	brings	the	complaint	to	Zeus,	the	king	of	the	gods.	Thetis	says	that	since	Agamemnon	has	dishonored	her	son,	Zeus	should	honor	Achilles.	Zeus	agrees,	but	faces	the	wrath	of	his	wife,	Hera,	queen	of	the	gods,	for	his
involvement	in	the	conflict.	When	Zeus	angrily	dismisses	Hera,	the	queen	of	the	gods	turns	to	her	son	Hephaestus,	who	comforts	her.	However,	Hephaestus	won't	help	Hera	because	he	still	vividly	recalls	the	anger	of	Zeus	when	he	pushed	him	off	Mt.	Olympus.	(Hephaestus	is	depicted	as	lame	as	a	result	of	the	fall,	although	this	is	not	specified	here.)
The	Muse	-	without	the	inspiration	of	the	Muse,	Homer	couldn't	write.	There	were	three	Muses	originally,	Aoede	(song),	Melete	(pracice),	and	Mneme	(memory),	and	later	nine.	They	were	the	daughters	of	Mnemosyne	(Memory).	The	Muse	of	song	was	Calliope.	Achilles	-	best	warrior	and	most	heroic	of	the	Greeks,	although	he	is	sitting	out	the	war.
Agamemnon	-	lead	king	of	the	Greek	forces,	the	brother	of	Menelaus.	Zeus	-	king	of	the	gods.	Zeus	attempts	neutrality.Known	as	Jupiter	or	Jove	among	the	Romans	and	in	some	translations	of	the	Iliad.	Apollo	-	god	of	many	attributes.	In	Book	I	Apollo	is	known	as	the	mouse	and	therefore	plague	god.	He	is	upset	with	the	Greeks	because	they	have
dishonored	him	by	insulting	one	of	his	priests.	Hera	-	queen	of	the	gods,	wife	and	sister	of	Zeus.	Hera	is	on	the	side	of	the	Greeks.Known	as	Juno	among	the	Romans	and	in	some	translations	of	the	Iliad.	Hephaestus	-	blacksmith	god,	son	of	HeraKnown	as	Vulcan	among	the	Romans	and	in	some	translations	of	the	Iliad.	Chryses	-	priest	of	Apollo.	His
daughter	is	Chryseis,	who	was	taken	as	a	war	prize	by	Agamemnon.	Calchas	-	seer	for	the	Greeks.	Athena	-	a	war	goddess	who	especially	favors	Odysseus	and	other	heroes.	Athena	is	on	the	side	of	the	Greeks.Known	as	Minerva	among	the	Romans	and	in	some	translations	of	the	Iliad.	Hermes	Zeus	Aphrodite	Artemis	Apollo	Athena	Hera	Ares	Summary
and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	I	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	II	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	III	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	IV	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	V	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	VI	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	VII
Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	VIII	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	IX	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	X	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	XI	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	XII	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	XIII	Summary	and	Main	Characters	of	the
Iliad	Book	XIV	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	XV	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	XVI	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	XVII	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	XVIII	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	XIX	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	XX	Summary	and
Main	Characters	of	the	Iliad	Book	XXI	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	XXII	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	XXIII	Summary	and	Main	Characters	of	the	Iliad	Book	XXIV	The	following	are	comments	that	occurred	to	me	while	reading	English	translations	of	Book	I	of	the	Iliad.	Many	of	them	are	very	basic	and	may	be
obvious.	I	hope	they	will	be	useful	for	people	who	are	reading	the	Iliad	as	their	first	introduction	to	ancient	Greek	literature.	"O	goddess"The	ancient	poets	gave	the	gods	and	goddesses	credit	for	many	things,	including	the	inspiration	to	write.	When	Homer	calls	on	the	goddess,	he	is	asking	the	goddess	known	as	Muse	to	help	him	write.	The	number	of
muses	varied	and	they	became	specialized.	"to	Hades"Hades	is	the	god	of	the	Underworld	and	a	son	of	Cronus,	making	him	the	brother	of	Zeus,	Poseidon,	Demeter,	Hera,	and	Hestia.	The	Greeks	had	a	vision	of	an	afterlife	that	includes	having	a	king	and	queen	(Hades	and	Persephone,	daughter	of	Demeter)	on	thrones,	various	realms	to	which	people
were	sent	depending	on	how	good	they	were	in	life,	a	river	that	had	to	be	crossed	via	a	ferry	and	a	three-headed	(or	more)	watchdog	named	Cerberus.	The	living	feared	that	when	they	died	they	might	be	left	standing	on	the	other	side	of	the	river	waiting	to	cross	because	the	body	was	unburied	or	there	was	no	coin	for	the	ferryman.	"many	a	hero	did
it	yield	a	prey	to	dogs	and	vultures"We	tend	to	think	that	once	you're	dead,	you're	dead,	and	what	happens	to	your	body	makes	no	difference,	but	to	the	Greeks,	it	was	important	for	the	body	to	be	in	good	shape.	It	would	then	be	put	on	a	funeral	pyre	and	burned,	so	it	would	seem	it	makes	no	difference	what	it	was	like,	but	the	Greeks	also	made
sacrifices	to	the	gods	by	means	of	burning	animals.	These	animals	had	to	be	the	best	and	unblemished.	In	other	words,	just	because	the	body	would	be	burned	did	not	mean	the	body	could	be	in	less	than	pristine	shape.Later	in	the	Iliad,	this	almost	obsessive	need	for	a	body	in	good	shape	causes	the	Greeks	and	Trojans	to	fight	over	Patroclus,	whose
head	the	Trojans	wish	to	remove	and	put	on	a	spike,	and	over	the	corpse	of	Hector,	which	Achilles	does	everything	he	can	to	abuse,	but	without	success,	because	the	gods	watch	over	it.	"so	as	to	take	away	the	plague	from	us."Apollo	shot	silver	arrows	that	could	kill	humans	with	the	plague.	Although	there	may	be	some	debate	over	the	etymology,
Apollo	appears	to	have	been	known	as	a	Mouse	god,	probably	because	of	a	recognition	of	the	connection	between	rodents	and	disease.	"augurs""through	the	prophesyings	with	which	Phoebus	Apollo	had	inspired	him"Augurs	could	predict	the	future	and	tell	the	will	of	the	gods.	Apollo	was	particularly	associated	with	prophesy	and	is	considered	the
god	who	inspires	the	oracle	at	Delphi.	"'A	plain	man	cannot	stand	against	the	anger	of	a	king,	who	if	he	swallow	his	displeasure	now,	will	yet	nurse	revenge	till	he	has	wreaked	it.	Consider,	therefore,	whether	or	no	you	will	protect	me.'"Achilles	is	here	asked	to	protect	the	prophet	against	the	will	of	Agamemnon.	Since	Agamemnon	is	the	most	powerful
king,	Achilles	must	be	pretty	strong	to	be	able	to	offer	his	protection.	In	Book	24,	when	Priam	visits	him,	Achilles	tells	him	to	sleep	on	the	porch	so	that	any	possible	emissary	from	Agamemnon	will	not	see	him	because,	in	this	case,	Achilles	would	not	be	strong	enough	or	willing	to	protect	him.	"I	have	set	my	heart	on	keeping	her	in	my	own	house,	for	I
love	her	better	even	than	my	own	wife	Clytemnestra,	whose	peer	she	is	alike	in	form	and	feature,	in	understanding	and	accomplishments."Agamemnon	says	he	loves	Chrseis	better	than	his	own	wife	Clytemnestra.	It	is	not	really	saying	a	lot.	After	the	fall	of	Troy,	when	Agamemnon	goes	home,	he	takes	along	a	concubine	whom	he	publicly	displays	to
Clytemnestra,	antagonizing	her	even	more	than	he	already	has	by	sacrificing	their	daughter	to	Artemis	to	ensure	a	successful	sailing	for	his	fleet.	He	seems	to	love	her	as	property,	as	Achilles	recognizes....	"And	Achilles	answered,	'Most	noble	son	of	Atreus,	covetous	beyond	all	mankind'"Achilles	comments	on	how	greedy	the	king	is.	Achilles	is	not	as
powerful	as	Agamemnon,	and	ultimately,	can't	stand	against	him;	however,	he	can	be	and	is	very	annoying.	"Then	Agamemnon	said,	'Achilles,	valiant	though	you	be,	you	shall	not	thus	outwit	me.	You	shall	not	overreach	and	you	shall	not	persuade	me.'"Agamemnon	rightly	accuses	Achilles	of	over-reaching	and	by	taunting	the	king,	provokes	him	to
insist	on	taking	Achilles'	prize.	"'What	though	you	be	brave?	Was	it	not	heaven	that	made	you	so?'"Achilles	is	renowned	for	his	bravery,	but	Agamemnon	says	it	is	no	big	deal,	since	it	is	a	gift	of	the	gods.	There	are	many	biases/alien	attitudes	in	the	Iliad.	The	pro-Trojan	gods	are	weaker	than	the	pro-Greek.	Heroism	comes	only	to	those	noble	birth.
Agamemnon	is	superior	because	he	is	more	powerful.	Same	with	Zeus,	vis	a	vis	Poseidon	and	Hades.	Achilles	is	too	proud	to	settle	for	an	ordinary	life.	Zeus	has	much	contempt	for	his	wife.	Death	can	confer	honor,	but	so	can	trophies	of	battle.	A	woman	is	worth	a	few	oxen,	but	is	worth	less	than	certain	other	animals.
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